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    Strømmer av blod er nødvendig
 for å utslette våre forbrytelser i menneskenes øyne,
 en tåre er nok for Gud. 

        François-René de Chateaubriand (1768–1848)


    Forord

        K rimalhistorier fascinerer oss. Brutale forbrytelser både tiltrekker og  avskrekker. Vi fatter ikke helt det potensialet som finnes i menneskene til å begå grusomheter, vi vil alltid vite mer. 

        Grumme forbrytelser er ikke nytt i Norge. Også hendelser i gamle dager kunne sjokkere. Det skjedde i tillegg i tider da samfunnet svarte forbryterne med til dels like grusomme straffer. Mange måtte gjøre opp for seg på retterstedet. Det hører også med til historiene at noen ganger ble kriminalitetsbegrepet definert så vidt at mennesker ble sendt til skafottet for gjerninger som ingen i dag kan straffes for. Men, generelt betraktet, var det også i gammel tid slik at de fleste som fikk lovens strengeste straff var skyldige i grov kriminalitet. 

        Som mange andre har jeg fattet interesse for temaet krim. Det har jeg kombinert med en interesse for historie. I denne boken har jeg skrevet et knippe fortellinger som jeg tror kan interessere. De er bygget på kriminalsaker fra gammel tid. De har det til felles at de alle ender med eksekvert dødsstraff. Hvor kjente tilfellene vil være for leseren fra før avhenger nok av hvor belest den enkelte er innen temaet. 

        Historiene spenner over et vidt spekter i tid. Det gir også muligheter for å dvele litt ved de opplysningene vi har om rettsutøverne i gamle dager. Spesielt er skarpretterne interessante, med deres store vandring på den sosiale rangstigen gjennom hundreårene. 

        Da ingenting skjer i et vakuum, heller ikke straff, er det noen ganger nødvendig å sette leseren inn i konteksten når sakene ble pådømt og straffen utført.

        På den tiden da boken nærmet seg ferdig kom jeg i tanker om at det var vanskelig å ikke nevne det siste store rettsoppgjøret der myndighetene på nytt valgte å ta absolutt strengeste straffealternativ i bruk. Derfor tok jeg med tre tilfeller derifra i en avsluttende historie. Den historien illustrerer også godt noen av de problematiske sidene ved å praktisere dødsstraff. 

        Bjørn Våde


    En ukjent kvinne

        Historien om den falske prinsessen av Norge

        Hun kom ut av historiens mørke med en fantastisk fortelling. På tross av det spektakulære budskapet hun bar rundt i Bergen i året 1300, og rettsmyndighetenes forsøk på å oppklare, er livet hennes fortsatt en gåte.

        Det gikk ikke lang tid etter at hun dukket opp før hoffet fikk høre om kvinnen som gikk rundt på kneipene i Bergen og fortalte at hun var prinsesse Margrethe av Norge. Innimellom stoppet hun også folk på gaten med budskapet sitt. Hun fortalte villig vekk til alle som ville høre at hun hørte ikke hjemme her i den skitne bakgaten, i de mørke kjellerne, nei, hun burde i kraft av sin stand få flytte inn på slottet på Bergenhus festning og bli vartet opp som den prinsessen hun var. 

        Det første hun gjorde, samme dagen som hun kom til Bergen, var å gå bort til festningen og forlange å få slippe inn. Hun ble avvist i porten. Etter det ble hun gående rundt i byen med historien sin. Hun var ikke alene, en mann fulgte med henne hvor hun sto og gikk; det var hennes ektemann, og han bekreftet det hun fortalte. Hun var datter av avdøde kong Eirik.

        Bergen var fremdeles hovedstaden i Norge og en raskt voksende handelsby. Varer helt fra den russiske kysten i nord og fra middelhavsbyene i syd ble byttet og omsatt til penger på Bryggen. Det var et yrende folkeliv: Handelsmenn, sjøfarende, bønder og fastboende møttes her. Aldri i norsk historie har floskelen: «mennesker fra fjern og nær» vært så dekkende. 

        Håkon 5. var nettopp blitt konge. Residensen til de kongelige hadde i flere generasjoner vært i slottet inne på festningen, godt synlig under innseilingen til byen. Men Håkon oppholdt seg vel så mye i Oslo. Ja, faktisk så mye at han startet byggingen av Akershus festning, og i 1314 ga han prosten i Mariakirken i Oslo rikets segl «til evig tid», noe som regnes som starten på Oslo som rikets hovedstad. Men det er en annen historie og kommer da også flere år etter den fortellingen vi nå skal se nærmere på. Da vår historie begynte var det fremdeles slik at for å regjere riket måtte man kontrollere Bergen, og det gjorde man fra Bergenhus festning.

        Mannskapene på festningen skulle først og fremst hindre angrep på byen, og sørge for sikkerheten til kongen og hans embetsmenn. Derfor var det viktig å vite hva som foregikk til enhver tid. Mennesker fra festningen gikk rundt i byen, på kroene, i smauene, alle plasser der folk møttes, og de lyttet. Hva rørte seg i folkedypet?

        Det var disse kildene som rapporterte tilbake til hoffet om den fremmede kvinnen som gikk rundt og fortalte at hun var prinsesse Margrethe; hun var ikke død, påsto hun, bare savnet, og nå var hun tilbake. Etter hvert oppfattet flere henne som plagsom, hun dyttet livshistorien sin på alle som ville høre, men også på mange som ikke var så interesserte. 

        Embetsmennene på Bergenhus foretok seg lite de første dagene, de ba bare informantene om å følge med videre. De regnet vel med at hun ville gå trett og gi seg etter hvert som folk begynte å gå lei av å høre på henne. 

        Men kvinnen ga seg ikke. Snart kom det også meldinger om at folk trodde på henne. En liten tilhengerskare hadde hun fått på få uker. Til og med noen av de prominente byborgerne stilte seg bak kravet hennes. Hun burde i det minste få fremmet sin sak, mente de. Med den folkelige oppslutningen gikk historien til kvinnen fra å være en skrøne til å bli et krav. Det skulle få dramatiske følger for henne. Ute på Bergenhus økte uroen. På et tidspunkt bestemte de seg for at nå var det nok. 

        Men grunnlaget for det som skjedde lå 17 år tilbake i tid. Det begynte før Håkon var blitt konge. Da satt bror hans, Eirik, på tronen. Vår fortelling starter egentlig i 1283 med fødselen til prinsesse Margrethe. Allerede fra hun kom til verden var det klart at hun var den mest verdifulle kongsdatteren i hele Europa på den tiden. Det forholdt seg nemlig slik at faren, kong Eirik, giftet seg med Margaret som var datter av kongen av Skottland. Den lille prinsessen var dermed datter av den regjerende norske kongen, barnebarn av selveste kong Magnus Lagabøte og den regjerende skottekongen Alexander 3. (også kalt «den strålende»).

        Akkurat denne fødselen ga det norske hoffet en posisjon som få andre fyrstehus i Europa kunne vise til. I middelalderen var slike små barn som Margrethe utenrikspolitiske verktøy. De ble brukt til å skaffe fedrene gode forhandlingskort på hånd i møte med utenlandske fyrster. Det var slik fyrstedømmer og makt ble fordelt i Europa i middelalderen. Et godt gifte ga grunnlag for å kreve kongemakt og innflytelse. Barn av fyrstehusene var viktige brikker i datidens politiske spill. 

        Så skulle det vise seg at lille Margrethes fødsel falt sammen med et dynastisk sammenbrudd for hele familien hennes på morssiden. Uheldige omstendigheter utryddet den faktisk. Hennes egen mor døde i barselfeber. Hun ble begravd i Store Kristkirke, i muren på nordsiden av koret, samtidig som Margrethe ble døpt. Da satt kong Eirik igjen som enkemann og enslig far, bare 15 år gammel. 

        Margrethe fikk tildelt en fostermor, adelsdamen Ingeborg Erlingsdatter, og ble tatt godt vare på. I sine første leveår var nok den lille prinsessen rimelig ubemerket av sin status som alliansebygger og forhandlingskort. Men det skulle endre seg så altfor tidlig. 

        De to brødrene til moren borti Skottland fikk aldri se henne. David døde allerede i 1281 og Aleksander levde bare noen måneder etter at han fikk nyheten om at søsteren hadde nedkommet med en datter i Norge. Etter det siste dødsfallet satt morfaren alene igjen med sitt hoff, uten andre arvinger enn Margrethe. Vi tenker at livet hans etter det høres ut som en trist affære, helt til vi leser i et notat fra samtiden, i Lanercost-krøniken; der står det: 

        Han (Alexander) pleide aldri, uansett årstid, verken i storm eller i fare for oversvømmelse eller bratte klipper å avholde seg fra å besøke ikke altfor respektable nonner eller matroner, jomfruer eller enker etter hvert som lysten grep ham, noen ganger i forkledning …

        Paradoksalt nok gjorde familietragedien på morssiden Margrethe til et enda mer verdifullt gifte. To år gammel ble hennes arverett til den skotske tronen anerkjent. 

        Det var da faren satte i gang sitt diplomati med å bruke datteren for å finne en god utenlandsk alliert som kunne befeste Norges makt overfor landene rundt Nordsjøen. Han så for seg at datteren en dag skulle bli Skottlands dronning. Selv hadde han giftet seg opp igjen med Isobel Bruce, (datter av Robert for de som er interessert), fra en mektig skotsk klan. Med henne håpte han å få en sønn som skulle overta den norske tronen etter ham. 

        Året etter at Margrethe ble erklært som tronarving av Skottland, inntraff en ny tragedie som gjorde at interessen for henne toppet seg. For å sikre seg en mannlig tronarving, giftet morfaren seg opp igjen med Jolande av Dreux. Den dristigheten som Lanercost-krøniken tilskrev ham når det gjaldt å besøke sine kvinner, ble hans bane. Under en fyllefest utenfor Edinburgh, i mars 1286, fikk han det plutselig for seg at han skulle besøke sin nye dronning. Han tok ut i natten i vilt ritt, men red feil i mørket, og drev hesten sin utfor et stup og slo seg i hjel i klippene eller druknet i brenningene under. Liket ble funnet på stranden dagen etterpå. Skottland var med ett uten myndig regent. 

        Den eneste lovlige arvingen befant seg i Norge og var en liten pike på tre år. Hun var den siste gjenlevende fra kongehuset Dunkeld. Skottene anerkjente henne som sin dronning i 1286. Det skotske parlamentet utnevnte seks adelsmenn til verger som skulle styre på hennes vegne. Det eldste kjente vitnemålet om Margrethes faktiske posisjon som skotsk dronning, er et pavebrev fra april 1288. Da var hun fem år gammel. 

        Skottene hadde i flere tiår presset på for å ta vesterhavsøyene ut av norgesveldet og inn under Skottland. Nå så kong Eirik at disse øyene kunne sikres for Norge en gang for alle. Men det var utenkelig at prinsesse Margrethe kunne bli sendt over til Skottland alene for å regjere via et formynderstyre. De halvville skotske klanene kunne ikke regjeres av hvem som helst. En maktkamp ville oppstå, og det var ikke sikkert at de mest norgesvennlige ville gå seirende ut av den. Margrethe måtte giftes bort til en som kunne sikre hennes rett over Skottland. Hun var med ett blitt et av Europas mest attraktive gifter. En fem år gammel jente var den eneste legitime veien til den skotske tronen. Alle andre veier måtte gå gjennom maktkamp og borgerkrig.

        Kong Eirik hadde flere møter med de skotske baronene for å sondere terrenget. Men til slutt fant han ut at han hadde mest å tjene på å gifte bort datteren til den engelske tronarvingen. Kong Edward 1. av England hadde tidlig sendt sine diplomater til Norge og bedt om at Margrethe måtte bli gift med hans sønn, også han het Edward. Motivet til den engelske kongen var å få lagt Skottland inn under sitt eget kongehus. Ved alle dødsfallene i den skotske kongefamilien var det dukket opp en mulighet for at det kunne skje uten en eneste militær konfrontasjon. I bytte for et ekteskap mellom sin sønn og Margrethe, ville han gi den norske kongen en enorm medgift i form av årlige utbetalinger, sikre vesterhavsøyene for Norge og gi all den støtte Norge trengte for å holde igjen mot trusselen fra syd. Norge var på denne tiden begynt å merke presset både fra Danmark og Sverige, de gangene de greide å holde innbyrdes fred, men ikke minst fra det mektige tyske Hansaforbundet. 

        Mye diplomati gjensto. Flere land måtte inngå avtaler og traktater. Et enormt apparat ble satt i sving. Fra Norges side var diplomaten Tore Håkonsson sentral i forhandlingene. Han var ektemannen til prinsessens fostermor Ingeborg.

        I 1289 sendte kong Eirik sin første delegasjon til kong Edward for å drøfte Margrethes stilling; straks etter sendte Edward en offisiell forespørsel til paven om dispensasjon for ekteskap mellom Margrethe og den engelske tronarvingen. En slik dispensasjon var nødvendig fordi prins Edward var søskenbarnet til Margrethes mor. Det var et for nært slektskap til å kunne inngå ekteskap etter katolsk kirkerett. Den 6. november 1289 ble det inngått en norsk-skotsk-engelsk traktat i Salisbury som stadfestet at Margrethe var Skottlands dronning og rettmessig arving etter bestefaren Alexander. Like etterpå kom pavens dispensasjon for ekteskapet. Ifølge Salisbury-avtalen skulle Margrethe komme til Skottland innen 1. november 1290. Endelig vedtak fra skotsk side ble gjort i mars 1290 da en stormannsforsamling godkjente at hun giftet seg med prins Edward.

        Samme år forhandlet nasjonene Norge, Skottland og England frem en traktat i Birgham i Berwickshire. Den ble undertegnet den 18. juli. Innledningsvis vises det til at Margrethe er forlovet med Edward, prins av Wales. Senere i teksten ser vi at det ble bestemt at Margrethe skulle få inntekter av flere engelske jordegods, og kong Edward lovte henne 400 pund sterling årlig inntil hun fylte femten år. I og med denne traktaten skulle Skottlands uavhengighet være garantert, «atskilt og delt fra England ifølge dets rettmessige grenser, fri i seg selv og uten underkastelse». Kong Edward skulle være garantisten, og han ville fungere som verge for den unge dronningen inntil hun ble myndig. Uavhengigheten for skottene gjaldt selv om det fremtidige dynastiske ekteskapet ville føre til en personalunion mellom de skotske og engelske kronene. I tillegg fulgte en klausul som også hadde interesse for kong Eirik: Dersom ekteskapet mellom den unge engelske prinsen og den unge, norskfødte, skotske dronningen forble barnløst, skulle kongeriket gå videre til hennes nærmeste arving.

        Alt ble ordnet i fred og fordragelighet selv om vi vet at det var en utbredt frykt i Skottland for at de skulle bli den underlegne part i unionen. 

        Ting måtte skje raskt. Edward ville ha henne over havet så raskt som mulig. Før den lille prinsessen var på plass i England, var hun en del av avtaler som kunne brytes. På tross av alle møter og signerte dokumenter, var kong Edward ikke trygg før han hadde Margrethe på plass ved sitt eget hoff. Han sendte beskjed til Norge om at han ville ha henne over til England og ektevidd til sønnen så snart som mulig. Et skip kom til Bergen noen måneder etter storrådsmøtet. 

        At avtalen var skjør, viste seg så fort skipet lå til havn i Bergen. Om bord var det både skotske og engelske stormenn, og de ble rykende uenige om hvor skipet skulle bringe den unge kongsdatteren. Engelskmennene hadde ordre om å ta henne med direkte til England, kongen ville jo gifte bort sin sønn på engelsk jord. Men skottene ville det annerledes, hun var skotsk dronning, og derfor skulle hun bringes til Skottland først. At det må ha vært et stort spørsmål, ser vi av det faktum at skipet ikke fullførte oppdraget. Det returnerte til England uten prinsessen, men kom tilbake til Norge på ettersommeren og ble liggende på Vågen og vente.

        Først på høsten greide man å finne en løsning på den diplomatiske floken. Prinsesse Margrethe skulle seiles til Orknøyene, som var Norsk territorium. Der skulle ekteskapskontrakten undertegnes og bevitnes av de mektigste mennene i rikene. Etter det skulle hun seiles til Edinburgh og videre til England, der bryllupet skulle feires. Hovedpersonen, Margrethe, var bare syv år. Hun levde enn så lenge et beskyttet liv på Bergenhus festning. Bevarte fragmenter av meldinger tyder på at hun var litt svakelig, men ikke sykelig. Hva hun visste om det som foregikk, og hva hun tenkte, vet vi ingenting om. Men det vi vet er at hensynet til henne var det siste som spilte en rolle i de dagene da forhandlingene pågikk. Vi kan også kommentere at ifølge den Landsloven som bestefaren hadde vedtatt, kunne ikke ekteskapsavtaler inngås på vegne av noen før de var fylt syv år, ekteskap var ulovlig før fylte 12. Men de kongelige var hevet over loven.

        Da enighet var oppnådd var det egentlig for sent på året til å sende en båt over Nordsjøen. Selv skip med meget rutinerte sjøfolk unngikk å krysse det værhårde havet vinterstid. Båten ble fort like kald som sjøen, varmekilder fantes ikke på skip i de dager, åpen ild var farlig om bord i en gyngende trebåt. Men for dem som ikke var vant med havet, var sjøsyken det verste. Dager med oppkast tok vekk livsviktige næringssalter fra kroppen og tørket den ut. Små kropper ble rammet først. Egentlig burde overfarten for prinsesse Margrethe vært utsatt til våren, men Edward var utålmodig. Han hadde satt fristen til Allehelgensdag, 1. november, innen da måtte hun være på plass ved det engelske hoffet. 

        Det var ingen anonym utreise fra Norge. Den dagen Margrethe gikk om bord i skipet ble det organisert en folkefest. Hornsignaler hørtes fra tårnet på festningen. Folk strømmet til. Det var sammenstimlinger i gatene. Mennesker kledd i sin fineste stas sto og ventet i det bitre høstværet for å få et glimt av Margrethe. Mange kjente på stolthet også, over en liten prinsesse av Norge som snart skulle bli dronning over både England og Skottland. Samtiden så på de kongelige som nærmest mytologiske skikkelser. Følelsen av å være med på noe stort og epokegjørende var vel så påtakelig den gang som det ville vært i dag. De heldige fikk et lite glimt av henne der hun gikk i prosesjon fra festningen og ned til havnen. Et stort følge fulgte, både militære og kongelige utsendinger skulle være med. Nærmest den lille jenten gikk hennes far og hennes formelle fostermor, Ingeborg, like bak kom hennes mann, Tore Håkonsson; etter det fulgte biskop Narve av Bergen, og bak ham kom alle de damene som hadde som sin daglige jobb å følge opp den lille prinsessen, vise henne omsorg og oppvarte henne i hverdagens gjøremål. Helt til slutt kom representanter fra hoffet. 

        Skipet var kledd i bannere fra alle de tre rikene. 40 tungt bevæpnede matroser ventet om bord. Det var viktig å vise dem frem for å avskrekke eventuelle pirater som ville prøve seg på kidnapping.

        Men da prinsessen gikk mot skipet, skjedde det noe som fikk oppmerksomhet. Et varsel, mente noen; uansett fikk det følger for det som skjedde mange år senere: Ved byporten sto et lite kor av prester og sang religiøse hymner. Da prinsessen gikk forbi dem mistet de plutselig både munn og mæle. Ikke en tone fikk de frem før den islandske presten Havlide Steinsson fikk dem i gang igjen med hymnen: «Veni Creator Spiritus» («Kom Hellig Ånd med skapermakt»). 

        Prosesjonen gikk videre under fargerike vimpler. Hva tenkte den lille piken selv? Var hun redd, lengtet hun allerede tilbake til det trygge livet bak festningens murer, eller syntes hun det var spennende å få reise til et fremmed land? Det kan også tenkes at hun var uberørt av det som skulle skje. Alle de som hadde vært rundt henne i oppveksten, og sørget for at hun følte seg trygg, skulle jo være med over havet. Moren hadde hun aldri møtt – og faren, som tok avskjed med henne på kaien, var en fjern skikkelse som hun bare sporadisk hadde kontakt med. 

        Men hva tenkte kongen selv da han så sin datter gå om bord i en båt som skulle ta henne bort fra riket? Vi vet det ikke og får aldri vite, intet skriftlig materiale er etterlatt om det. Maktspillet blant de europeiske fyrstehusene åpnet ikke for sentimentalitet.

        De fremmøtte vinket farvel, noen litt vemodig, da skipet ble rodd ut fjorden. Det ble slept forbi de ytterste øyene. Ute i havgapet mellom Øygarden og Sotra skulle det ligge og vente på god bør. Skipet var lastet med varme klær og all den maten som skulle til for å sikre en behagelig overfart for lille Margrethe. Hun skulle ikke mangle noe. Det var kostelige matvarer om bord i skipet, godsaker vanlige mennesker på den tiden aldri fikk smake.

        Allikevel gikk det galt. Med god vind tok det bare dager å krysse Nordsjøen. Men da Margrethe skulle over, lot vinden vente på seg. De lå lenge utenfor norskekysten og ventet på riktig vindretning. Men kong Edward hadde gitt sine ordrer, tidsplanen skulle følges. Til slutt bestemte kapteinen seg for å gå til havs uansett vindretning og krysse seg over. Ved kryssing kan man få fremdrift på et seilskip når vinden kommer på tvers av fartsretningen, ja til og med skrått forfra. Ingen skip kan seile direkte mot vinden, men om det har en vinkel på 30–45 grader mot vindretningen, så går det fremover. På fagspråket heter det: «Å slå et slag.» Men vindforholdene gjorde at overfarten tok mye lengre tid når båten stadig måtte endre retning. 

        Høststormene var for lengst satt inn. Skipet kom langt ut av kurs. Midt ute i Nordsjøen ble Margrethe syk. Det begynte med sjøsyke, kroppen ble tappet for væske og næringsstoffer. Det hjelper ikke med sukkerbrød og annet godt å spise når kvalmen plager kroppen døgnet rundt, uker til endes. Båten var fuktig og kald, etter ytterligere dager fikk hun en infeksjonssykdom. Det ble snart klart for alle om bord at det var kritisk. Da de omsider la til havn på Orknøyene, var hun livløs. Biskop Narve ga henne den siste olje. Etter det tok han den lille kroppen i armene sine. Der døde hun. Stedet der det skjedde heter St. Margaret’s Hope den dag i dag og er tredje største tettsted på øyene.

        Beskjeden om dødsfallet sjokkerte alle. I den meldingen så samtiden henne en stakket stund som det hun var, et lite menneske. 

        Skottene ventet på en dronning. Ved hennes død fikk de kaos og borgerkrig isteden. Hele 13 tronpretendenter stilte opp mot hverandre. Både Edward og Eirik var blant dem. Tusener falt på skotske slagmarker de neste 20 årene. Skottene rakk å bli dugelig lei av krig, de drømte om den freden som kunne vært. Lille Margrethe gikk inn i skotsk folklore. Det var med en undertone av sorg og savn skottene etter hvert sang sine ballader, og fortalte hverandre sagn, om: «The Maiden of Norway», dronningen som aldri kom frem. 

        Diktningen om henne fortsatte utover middelalderen. To strofer fra en ballade på norrønt språk lyder som følger, (bør være lesbart for et moderne publikum i dag):

        Gud fyriláti Eiriki kongi, 

            hvat hann mundi gera: 

            sendi sítt barn í ókunn lond, 

            moykongur at vera.

            Rókust úti á myrkum havi 

            mánaðirnar tvá, 

            ongasteds tað kundu tey 

            til nakað land at sjá.


        Det er tydelig at ikke alle viste like stor forståelse for kong Eiriks hastverk med å sende den lille datteren sin over havet.

        Margrethes legeme ble oppbevart i St. Magnuskatedralen i Kirkwall en natt før det ble ført tilbake til Bergen. Hun for øst over havet igjen i en kiste. Norge var i sjokk. Kong Eirik tok imot sin døde datter på Vågen. Han var mistenksom overfor det som hadde skjedd og undersøkte liket nøye før han bekreftet at det var datteren. Så ble den lille jenten begravet i Kristkirken ved siden av sin mor.

        Kong Eirik fikk heller ikke et langt liv. Det var kjent at han hadde dårlig helse og varige mén etter et fall fra hesteryggen da han var 15 år. Men at han skulle dø allerede i 1299, bare 31 år gammel, var det ingen som ventet. Da var det gått ni år siden hans lille datter kom død tilbake over havet. Siden han aldri fikk flere barn, var det broren Håkon som ble kronet etter ham.

        Før han ble konge, regjerte Håkon over deler av riket som hertug, blant annet Øst-Norge og noen av Vesterhavsøyene. Hertugsetet hans var i Oslo. Det forklarer noe om hvorfor Oslo styrket sin posisjon så betydelig da han ble konge. Da broren døde lot han seg krone i Oslo, før han dro over til Bergen og lot seg hylle som konge der. Men ikke så lenge etter edsfestingen, dro han tilbake til Østlandet. Så da en gråhåret dame banket på porten til Bergenhus og krevde å få slippe inn, og til alt overmål begrunnet det med at hun var kongens egen niese, var majesteten tilbake i Oslo. Den daglige styringen i Bergen var overlatt til kongsrådet.

        Hun ble kontant vist bort av knektene på festningen. «Kom deg herfra gale kvinnemenneske!» Henvendelsen hennes ble ikke engang besvart av noen med makt og myndighet. Det ble først bevegelse i saken da hun begynte å gå rundt i byen med fortellingen sin om at hun var Margrethe og i live, nå var hun tilbake i Norge og krevde sin rett. Et av de første stedene hun gikk inn, etter festningen, var på rådhuset. Der var det vinhus og vertshus. Mange mennesker var samlet der til enhver tid. 

        Det var en driver for sakens videre behandling at tilhengerne hennes raskt ble flere, og lot høre mer og mer ifra seg. Etter hvert sto det alltid noen trofaste rundt henne på torget de gangene hun fremførte budskapet sitt der. De kom med støttende tilrop til henne og utrop til forbipasserende som ga uttrykk for tvil om hun virkelig var prinsesse Margrethe. Det var en utvikling kongsrådet ikke ville ha. Det siste de ønsket var opptøyer i gatene med krav om at den fremmede kvinnen skulle tas inn i den kongelige familien.

        Historien hun fortalte gikk ut på at hennes fingerte dødsfall ble planlagt på båten over havet. Den svikefulle Ingeborg Erlingsdatter hadde solgt henne til fremmede menn. Både Tore Håkonsson og biskop Narve var med på det. På Orknøyene hadde hun blitt tatt om bord i et nytt skip som brakte henne til Tyskland. Der ble hun giftet bort til den mannen hun hadde med seg i dag. Liket, som kom tilbake til Norge, var av en tilfeldig pike. 

        Historien hang sammen, men hadde også svakheter. For det første hadde faren, kong Eirik selv, identifisert sin døde datter da hun kom tilbake til Bergen. Hvilket motiv skulle han ha for å fingere hennes død? Hans strategiske planer for Norgesveldet falt jo sammen ved det som skjedde. Det andre spørsmålet var hvilke muligheter fru Ingeborg hadde til å gjennomføre en så dristig plan, og hva skulle motivet hennes være? Etter hvert ble saken livlig diskutert overalt der folk møttes. Folk spekulerte i hvem som til syvende og sist hadde mest å tjene på at den lille prinsessen forsvant for 10 år siden. Mange hadde meninger, uavhengig av om man trodde på kvinnen eller ikke. De som styrte i landet så seg ikke tjent med at det ble rippet opp i den 10 år gamle tragedien.

        Folk elsket en god konspirasjonsteori i gamle dager også. Det fenomenet dukket ikke opp med internett. Kongen hadde på et vis gitt seg selv et motiv gjennom Birgham-traktaten som ga ham rett til å kreve den skotske tronen i kraft av å være sin datters arving. 

        Fru Ingeborg hadde mange muligheter til å bortføre barnet, folk minnet hverandre på at hun var søsteren til greven og sjørøveren Alf Erlingsson, som plyndret tyske handelsskip fra sin base ved utløpet av Glomma. Han levde farlig. På grunn av røveriene ble Alf lyst fredløs både i Norge og i Danmark. Det endte med at han ble tatt til fange og henrettet i Danmark samme år som Margrethe døde. Men svogeren hans, Tore Håkonsson, Ingeborgs mann og selv med i følget til Margrethe, hadde samme år tatt et privat initiativ overfor kong Edward i England for å prøve å få ham til å forsone Alf med den norske kongen. Var «bortføringen» av Margrethe et pressmiddel for å få til noe her? Var ikke Tore, på tross av at han var en internasjonalt anerkjent diplomat, egentlig en del av Alfs kapernettverk? Slike spekulasjoner kunne også ha gått på en nettside i våre dager; menneskene har ikke forandret seg så mye gjennom hundreårene.

        Man trengte heller ikke mye innsikt for å forstå at Margrethe var den eneste personen som sto i veien for den skotske Bruce-familiens krav på den skotske tronen. Og hvem var kong Eiriks utvalgte da han giftet seg for andre gang?

        Historien, og de etterfølgende teoriene om hva som hadde skjedd den gangen lille Margrethe døde, gikk som en bråtebrann i byen. At den tyske kvinnen kunne gjengi en hel del detaljer fra ting som hadde hendt i prinsessens korte liv, og som folk kjente til, styrket hennes fortelling. Daglig sluttet nye mennesker seg til flokken som støttet henne. Kongsrådet kunne ikke la det fortsette. Da de skjønte at den falske prinsessen hadde fått en fast og lojal tilhengerskare av både borgere og prester, bestemte de seg for å slå til. En formiddag ble falske Margrethe og mannen hennes pågrepet på åpen gate, og ført til et av fangehullene på festningen. Tiltalen lød på forsøk på tronrøveri.

        Men støttespillerne hennes ga seg ikke. De var en overbevist gjeng, de fortsatte å fortelle historien om at Margrethe Eiriksdatter var kommet tilbake. Siden Bergen var en internasjonal by spredte ryktet seg fort til utlandet. Det vet vi fordi en munk på Island skrev i klosterets årbok for 1301 at det hadde kommet til Bergen: «… en kvinne fra Tyskland som sier at hun er datteren til kong Eirik og Margaret, datter til Alexander Skottekonge. Hun sier at Ingeborg Erlingsdatter har solgt henne.» 

        Det var byens øverste dommer, Nikolas lagmann, som fikk oppdraget med å etterforske saken. Tittelen lagmann kommer fra det norrøne ordet for lov, log, og betyr bokstavelig «lovmann», det vil si lovkyndig mann. Opprinnelsen for embetet går tilbake til tiden da bøndene møttes til ting et par ganger i året, da fungerte lagmannen som en valgt tillitsmann. Han måtte kjenne lovene; før skriftspråket kom måtte han kunne dem utenat! Jobben hans var å utlegge lovbestemmelsene og rettslig sedvane for de fremmøtte på tinget. I tiden etter kristningen overtok kongen retten til å peke ut lagmenn. Under kong Sverre ble lagmannen en tjenestemann direkte underlagt kongen. Dommerfunksjonen ble lagt til embetet med Magnus Lagabøtes landslov. At oppdraget med å etterforske saken gikk til en dommer, var starten på en lang praksis i Norge som holdt seg helt opp til moderne tid. Etterfølgende historier i denne boken vil vise flere eksempler på det.

        Lagmannen så det som opplagt at kvinnen var en svindler. Alderen hennes alene røpet det. Den ekte Margrethe hadde vært 17 år om hun hadde levd i 1300. Den falske prinsessen var 40 år. Hun hadde ikke gjort hjemmeleksen sin godt nok, for til å begynne med oppga hun sin fysiske alder. Da hun ble opplyst om alderen på den ekte prinsessen, endret hun forklaring. Fra da av påsto hun at hun var 17 år, men at livet hadde fart så hårdt med henne at hun var blitt gammel og grå på kort tid. En slik påstand ville få blitt trodd på i våre dager, og enda mindre da, 40 åringer var mye mer fysisk preget av livet i gamle dager enn det moderne mennesker er.

        Nikolas lagmann skjønte at den beste måten å få stoppet spekulasjonene på, var å finne ut hvem hun egentlig var. Han tok skritt for å få klarhet i hvor hun kom ifra. Det gikk fort å finne ut at hun og ektemannen kom til Bergen om bord på en hansakogge som fraktet korn. De hadde mønstret på i Lübeck, så mye var klart. 

        Lagmannen satte seg ved skrivepulten og fant frem penn og papir. Forsiktig åpnet han blekkhuset, dyppet pennen, og begynte å skrive på et brev. Det ble stilet til bymyndighetene i Lübeck. Det ville ta minst en måned å få brevet frem, selv med god bør, og like lenge for svarbrevet som var ventet i retur. Lagmannen smurte seg med tålmodighet. Dersom saken ble oppklart ville det være verdt å vente på. 

        Men svaret, som omsider kom, var nedslående. Alle spor etter ekteparet stoppet i Lübeck. Etterforskningen, som myndighetene der startet for å finne ut hvem de var, ga ingen resultater. Etter flere måneder sto man helt uten opplysninger som kunne si noe om hvem det tyske ekteparet var. 

        Uansett måtte saken pådømmes.

        Den gamle landsdelsloven, Gulatingslovi, var blitt erstattet med Magnus Lagabøtes Landslov som skulle gjelde for hele riket, selv om den var todelt med en Landslov og en Bylov. Etter innføringen av den nye loven ble tingstedet på Gulen flyttet til Bergen. En lang transport av de anklagede var dermed ikke nødvendig, og godt var det. Fast møtetid for tinget var ved jonsok, selv om lagmannen kunne sette ekstrating etter behov. Men denne sakens alvor måtte få konsekvenser for hvordan den ble retterført. Lagmannen var i tvil om en så alvorlig sak burde bringes inn for tinget i det hele tatt. Kanskje en annen instans burde dømme? Han bestemte seg derfor til å vente til kongen kom over fjellet. Videre rettergang måtte bli opp til ham.

        Så viste det seg at kongen overhodet ikke hadde noe som helst hastverk med å komme til Bergen. Kanskje han trengte tid til å tenke seg om. Lagmannen oppdaterte kongen via bud etter hvert som det ble tilført nye opplysninger til saken. Men kongen uteble. Det gikk over et år, først på høsten i 1301 seilte det kongelige skip inn byfjorden og ankret opp på vågen. Hele tiden satt den tyske kvinnen og mannen hennes i fangehullet på Bergenhus. 

        Da kong Håkon var etablert i de kongelige gemakker, ble den tyske kvinnen ført frem for ham. Frekt og freidig fastholdt hun historien sin. Hun bløffet kongen rett opp i fjeset. Hun gjentok at hun var blitt bortført til Tyskland og giftet der med mannen som nå satt i fangekjelleren sammen med henne. Da hun hørte nyheten om at faren, kong Eirik, var død, bestemte hun seg for å reise til Norge og kreve sin rett. 

        Håkon og hans rådgivere avslørte henne selvfølgelig der og da. Håkon hadde hatt et nært forhold til sin eldre bror. Eirik var svakelig og trengte støtten fra broren i mange avgjørelser han tok. Håkon hadde deltatt i styret av landet lenge før han selv ble konge. Han og broren var også så fortrolige at de snakket sammen om personlige ting, det var ikke tilfellet blant alle kongelige på den tiden. Alt omkring prinsesse Margrethes død 11 år tidligere var Håkon godt kjent med. Han hadde hørt sin egen bror bekrefte at det var hans datter som kom død over havet, fordi han selv hadde identifisert henne. 

        Kong Håkon hadde personlig ingenting å frykte fra den tyske kvinnen. Selv om hun skulle vært Margrethe, ville han i kraft av å være mann allikevel hatt bedre rett til tronen enn henne. Nei, hvis han fryktet noe var det eventuelle avkom hun hadde eller ville få. Det kan være fristende å spørre seg om han var påvirket av at han selv nettopp hadde fått en datter, der han satt i møtet med den tyske kvinnen og hørte hennes historie? Hvis den kvinnen som sto foran ham fikk en sønn og han selv bare jentebarn, var ikke utfallet av en eventuell fremtidig tronstrid gitt. Nå gikk det da også slik at Håkon bare fikk denne ene ektefødte datteren. Hun ble også barnegift, med Erik, hertug av Södermanland, bror til den svenske kongen. De fikk en sønn sammen etter hvert. Han fikk navnet Magnus og besteg den norske tronen etter sin bestefar, og ble siden konge av både Norge og Sverige. 

        Men det lå i fremtiden, og var følgelig helt ukjent for Håkon, da den tyske kvinnen sto foran ham i slottet på Bergenhus den høstdagen i 1301. Allikevel var det lett for ham å konkludere. Hun var ikke bare mye eldre enn den ekte Margrethe, hun var også eldre enn den avdøde kong Eirik som hun hevdet var hennes far. Senere brev viser at kong Håkon, og alle hans rådgivere, aldri trodde noe annet enn at de sto overfor et svindelforsøk. Mange forventet at kongen skulle beordre kort prosess.

        Men kong Håkon var sønn av selve «Lovkongen». Det forpliktet. Den nye Landsloven var bygd på de gamle norske lovene, men var også inspirert av den jussen som var utviklet på universitetene i Europa. Det var viktig for Håkon å vise at han ville følge i sin fars spor. Loven skulle følges, mennesker kunne bare dømmes etter at bevisene var prøvd av en domstol. 

        De gode forsettene betød ikke at kongen slapp saken helt for sin egen del. En mindre sak ville ha blitt tilbakeført til lagmannen, som ville kalt til ekstraordinært ting, og plukket ut et antall dommere blant de såkalte «Byformynderne». Det var adelsmenn, geistlige eller mektige borgere, som hadde oppnådd økt makt og autoritet i byene gjennom å ta på seg oppdrag som rettshåndhevere. I middelalderen gled rettshåndheving, administrasjon og politiske avgjørelser sammen uten klare skiller. Det å delegere dommermyndighet til byenes fremste borgere var i praksis blitt uunngåelig for kongen, men også risikofylt i saker som denne, siden det var godt kjent på festningen at den anklagede kvinnen hadde støttespillere i alle samfunnslag. Det ble derfor bestemt at kongens eget råd skulle fungere som domstol. Slik sikret kongen seg mot en uventet frifinnelse. Det måtte for all del unngås. En frifinnelse ville jo i praksis bety at han måtte anerkjenne hennes krav.

        Rettssaken ble gjennomført etter lovens bokstav. Vitner ble hørt. De fleste av dem som hadde vært med den ekte Margrethe over havet levde fremdeles. Både Ingeborg fostermor og Tore Håkonsson ble hørt. De sto ved det de hadde forklart for 11 år siden. Ingen av dem som var med om bord i båten hadde noe nytt å fortelle som kunne støtte ekteparets versjon. 

        Kvinnens utseende ble også brukt mot henne. Selv om hun gjentok sin påstand om at hun var blitt rynkete og grå av sin brutale skjebne, hadde anklageren et annet kort i ermet: tennene. I middelalderen hadde menneskene kraftig nedslitte tenner. Det var et større problem enn råte, som det var lite av siden de fleste ikke hadde råd til søt mat. Det var hårde kornprodukter, grovt malt på en kvernsten, som også la stenstøv igjen i melet, som røynet på tennene. Dermed var tannslitasjen for de fleste proporsjonal med alderen. Den tyske kvinnen hadde kort og godt så lave tenner at det ikke samsvarte med en 17 åring, uavhengig av livssituasjon.

        Innimellom rettsmøtene fikk ekteparet grundig juling. Det beste ville jo vært om de tilsto at de var bedragere. Det ville stoppe kjeften på dem som gikk rundt i byen og agiterte for at den ukjente kvinnen faktisk var prinsesse Margrethe. Men verken kvinnen eller mannen sprakk. De tviholdt på sin felles forklaring. Selv ikke et tilbud om fritt leide ut av landet hjalp. 

        Dermed var en fellende dom uunngåelig. Begge ble dømt til døden. Hun skulle brennes på bålet, han skulle halshogges. Da straffen ble kjent, satte den et støkk i folk, ingen hadde blitt dømt til å brennes levende i Norge før. Den falske prinsessen hadde da ikke drept noen! Hvorfor valgte man en så barbarisk straffemetode mot et menneske som strengt tatt bare var dømt for å fare med løgn?

        For å få svaret må vi se mot Europa. Denne dommen ble avsagt mer enn 100 år før hekseprosessene startet, men kjetterbålene brant på kontinentet.

        Kjetteri, eller «heresi», er vranglære. Uttrykket går tilbake til urkirken. Paulus selv advarer mot falske lærere. Til å begynne med var ikke målet å straffe kjetterne, målet var å få dem over til rett tro. Men utover middelalderen hårdnet kampen om den rette lære til. I 1179 ble Inkvisisjonen opprettet. Det var et organ innfor kirken som skulle bekjempe kjetteri. De tok etter hvert i bruk alle midler. Spesielt den kristne sekten som kaltes «katarer», fikk føle kampen fra kirken på kroppen. Men også individualister, som preket en annen tro enn den katolske eller oversatte bibelen til et annet språk enn latin ble brent, ofte etter å ha blitt torturert først. Å skjære tungen av kjetterne var vanlig praksis. 

        Bål og brann var en grusom straff, men etter etablert tro fikk man den oppveid ved at straffen ble regnet den dømte til gunst i det hinsidige. Oppholdet i skjærsilden ble kraftig kuttet ned når synderen var renset i ild før vedkommende forlot livet på jorden.

        En av Europas mest kjente kjettere er polakken Nicolas Copernicus, hvis teori «stoppet» solen og «satte Jorden i bevegelse», men det var flere hundre år etter vår fortelling.

        Den fastsatte tro i Norge den gangen falske Margrethe ble dømt, var at det kristne norske kongedømmet ble etablert av Hellige Olav, som igjen hadde sitt oppdrag fra Gud. Alle konger etter Helgenkongen hadde fått landet som et «len» fra ham. Kongen selv var den hellige kraften som forente Norge fra øyene vest i havet ved Skottlands kyster og helt til de dype, ugjennomtrengelige skogene som skilte Norge og Sverige. Å utfordre den troen var farlig. Kongedømmet bygget sitt maktgrunnlag på den iscenesettelsen og kirken hadde sanksjonert. Ved å utfordre kongen, utfordret man også Gud. Majestetsfornærmelse i middelalderen var vranglære, altså kjetteri. Den strenge dommen mot den tyske kvinnen var dermed i tråd med Europeisk rettspraksis, selv om den var ny i Norge. 

        De tøffe realitetene fikk ikke paret til å endre fortellingen sin. De brukte ventetiden til å overbevise sine medfanger. Deres vei mot den tragiske slutten er på ingen måte unik. Det finnes flere eksempler på at fanger har dekorert veien til skafottet med fiktive kulisser, og spilt både lystspill og tragedie mot siste akt.

        Kongen ga ordre om at henrettelsene skulle gjennomføres så snart som praktisk mulig. En pel ble reist på retterstedet på Nordnes, rundt den ble det stablet en mengde med tjærebredd kvist og tørr ved. Ved siden av bålet plasserte knektene en grov hoggestabbe som den dømte ektemannen skulle legge haken sin på etter å ha gått ned på kne. 

        Noen dager etter dommen var falt, kunne folk i Bergen høre at herolden blåste i hornet på festningen. Tittelen Herold er ikke i bruk i dag, han var myndighetenes utroper eller kunngjører i middelalderen. Herolden ledet også alle ikke-kirkelige seremonier. Alle som hørte hornet, skjønte hva som skulle skje. Da var det bare å begi seg til Nordnes. Det var ikke frivillig å møte opp på retterstedet i de dager. 

        Falske Margrethe ble ført i prosesjon gjennom byen. Et følge av hirdmenn gikk bak for å sikre at ingen av «de overbeviste» skulle gjøre noe forsøk på å befri henne eller ektemannen. Flere av dem som så på, husket prosesjonen for 11 år siden da den ekte prinsessen ble ført til båten. Vi vet ikke mye om dem som sto rundt og så på, men en hendelse satte støkk i dem. Da de gikk gjennom byporten, begynte plutselig falske Margrethe å rope. De nærmeste hørte hva hun sa:

        – Husker dere hva som skjedde sist jeg ble ført gjennom denne porten på vei til skipet; husker dere prestene som kom ut av sangen, de ble stille til en av min fars hirdprester fikk dem i gang igjen med hymnen: «Kom skaperånd!»

        Mange av tilhørerne ble overbevist der og da. Det måtte virkelig være Margrethe som var kommet tilbake. Hvordan skulle hun ellers vite dette? At en svindler, som hadde skaffet rede på mange detaljer fra den ekte prinsessens liv, også ville vite denne detaljen, falt dem ikke inn. De overbevistes rekker økte den dagen. 

        Ekteparet ble fraktet over Vågen i båt, men bakkene opp mot retterstedet måtte de gå på egne ben. Det ble tettere med folk etter hvert som de nærmet seg. Da de dømte var kommet til stede trådte herolden frem for folkemengden. Nå hadde han hengt hornet i beltet. Isteden leste han høyt og tydelig dommen, og orienterte om alle bevisene som var ført mot den falske kvinnen. Det var tydelig at myndighetene la en del inn på å stoppe ryktespredningen. 

        Etter det ble kvinnen bundet til pelen, det brennbare rundt ble påtent flere steder. Flammene spredte seg raskt. Folk hørte at hun skrek inni røyken, men det ga seg overraskende fort. Menneskene som sto nærmest begynte fort å trekke unna da varmen ble ubehagelig og det begynte å dale askeflak ned over dem. Inni flammehavet kunne restene av falske Margrethe sees som en skygge.

        Ektemannen la hodet på blokken, og en av hirdmennene skilte det av med et hogg. Da strålevarmen fra bålet hadde lagt seg ble kroppen hans også lempet på ilden. Hodet ble satt på stake, til advarsel for andre som tenkte på å reise krav om å få tilhøre den kongelige familien. 

        Men mange gråt, ikke bare over det de hadde sett, de gråt fordi de trodde det var den ekte Margrethe de hadde fulgt til bålet. 

        Dagen etter gikk en gruppe mennesker til retterstedet med blomster. De overbeviste ville ikke glemme sin prinsesse. Hver dag møtte de opp, og de ble flere etter hvert. Snart var det valfart til retterstedet hennes. Både geistlige og verdslige myndigheter anstrengte seg for å få stoppet skikken. Men horder av mennesker er utfordrende å gjøre noe med.

        Hirdpresten Havlide Steinsson er heller ikke ute av fortellingen. Han ble kontaktet per brev for å beriktige hendelsen ved byporten. Da var han ennå prest i kongeriket, men ikke i Norge. Han hadde fått et kall hjemme på Island, på Breidabolstad. Han bekreftet hendelsen, og ble også overbevist av det han fikk lese. Flere ganger siden i livet uttrykte han sin støtte til dem som trodde at falske Margrethe var den ekte. 

        Men mange skjønte også at den tyske kvinnen ikke trengte mer enn én kilde i det kongelige hushold på Bergenhus, i den ekte Margrethes tid, for å ha full tilgang til de opplysningene hun skiltet med. Men når fornuft står mot en god fortelling, er det fortellingen som har en tendens til å vinne. 

        Det er noe norsk over det å velge selv hvem man vil tro på uavhengig av om det er i strid med faktum. Vi ser mange eksempler på dette fenomenet også i moderne tid, spesielt hvis offeret fremstår som ulykkelig.

        Margrethedyrkelsen økte i årene som fulgte. Ryktene om hennes hellighet fikk oppslutning, til og med hos en del prester. Myndighetene likte ikke den kulten som var oppstått, for på folkemunne var «falske Margrethe» den ekte prinsessen. Men folkeviljen kan være tung å tukte selv i autoritære styreformer. På tross av at dyrkingen foregikk i en stiftsstad, gikk det likevel mange år før kirken iverksatte tiltak for å avskaffe den. Det skjedde først da biskop Audfinn Sigurdsson grep inn i 1320. Selv da handlet han først etter gjentatte anmodninger fra byens byformyndere. Biskopen forbød Margrethekulten, men det var nytteløst. Oppmerksomheten rundt henne ble bare større. 

        På 1360- tallet en gang ble det byget en kirke til ære for Margrethe i bakken like nedenfor retterstedet. «Sanct Maritte Kirke» ble den kalt. Stedet ble et valfartssted. Penger ble det også når skarer av ofrende pilegrimer møtte opp. På tross av dette vet vi lite om kirken. Det antas at det var en stavkirke, men ingen tegninger fins som kan bekrefte det. De skriftlige kildene er stort sett fortegnelser over testamentarisk gaver, den siste fra 1515, noe som forteller oss at den sannsynligvis ble revet under eller etter reformasjonen. 

        Det meste tyder altså på at troen på den brente kvinnens hellighet holdt seg lenge. Det er vist til at i et gammelt norsk Necrologicum, (en fortegnelse over døde ifra middelalderen), finnes anført for datoen 16. november: «Transitus Sanctæ Margaretæ Reginæ.» Ordet «reginæ» betyr dronning. Da ingen kjenner til at noen annen norsk kongelig, som het Margrethe, skulle være helgenkåret, er det mest sannsynlige at det i denne teksten vises til den falske kongsdatteren. 

        I flere hundre år gikk altså folk til en liten kirke på Nordnes og ba for Margrethe, de fleste for den falske og kanskje noen for den ekte. Historien om falske Margrethe er en historie om en vellykket konspirasjonsteori som ble skjebnesvanger for henne som skapte den.

        Men hvem var hun? Spørsmålet dukker stadig opp. Var hun en lykkejeger, var hun gal, eller var hun utplassert av krefter som ville kongen til livs? Håkon var etterkommer etter kong Sverre birkebeiner, som selv var en tronrøver. Til liks med den falske prinsessen kom han over havet med en tvilsom historie. Han påsto at han var sønn av kong Sigurd (Munn). Sverre ble konge fordi han greide å drepe den lovlige kongen, Magnus Erlingsson. Sverreslekten hadde fremdeles fiender i riket. 

        Det er også et av svindelforsøkets mysterier at hun ikke prøvde seg i Skottland. Der ville jo gevinsten vært mye større hvis hun ble anerkjent som regjerende dronning. Kanskje kravet i Norge bare var en begynnelse.

        Også i ettertiden har mange forsøkt å finne ut noe om identiteten til falske Margrethe. Hundreårene har gått, men fremdeles er hun bare en ukjent kvinne som dukket opp på den historiske arena med en løgnhistorie som virket truende på mennesker med mye makt.
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